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ITOHATIVHI O3HAKY KOHIIEIITY CONFLICT

AHoranis. CrarTiO NPUCBSYCHO JOCIIDKEHHIO MOBHOL
penpesenraitii kourenty CONFLICT y cywacHoMy aHIIO-
MOBHOMY HOJITUYHOMY AHCKypci. OCHOBHI TEOPETHKO-METO-
JIOJIOTIYHI IiIXOJX 0 BHBYCHHS KOHIICNTY B CyYacHiil KOTHi-
TUBHIN JIHTBICTUII Ta JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIT CHCTEMAaTH30BaHO
3 METOI0 PO3POOIEHHS KOMILUIEKCHOI METOAUKHU aHali3y KOH-
nenty CONFLICT, akryani3oBaHOTO B TMOJITHYHOMY JHCKYp-
ci. MeToau OOCHIDKEHHS CTaId OCHOBOIO 1 KOHIENTYaJIbHUM
aHasi30M. Y KOTHITHBICTHII OOpa3HEe CHPUIHATTS BinoOpaka-
€TbCS B PEIPE3CHTOBAHMX KoHTeKcTax. Kouduikr mpexncras-
JICHO SIK 3MaraHHs, JUCIYT, KOH(IIKT iHTEpeciB, IIHHOCTEH,
norsiiB. Korduikt mae cranii po3BUTKY (IOYATOK, MPOLEC,
KiHellb) 1 Moxxe OyTH BiIOOPa’keHUM SIK KOPOTKOTPUBAIUM, TAK
i moBrorpuBasiuM. [TpuunHOK0 KOHQIIKTY MOXKe OyTH Lijib JUIs
HOJIITUYHOTO BIUIMBY, NI€pEMora, po30pat, MOTroKeHHs, MaHi-
(ecramis cuy, XapakTepy Ta HarojenBocTi. KoHnenTyais-
Ha eanictb CONFLICT Mmae cTpykTypy, sApo SKO1 yTBOPIOIOTb
CTPYKTYpHI 1 IIpoIecyanbHi 03HAKH (BKIIOYAIOYH TaKi Iapame-
TPH, SIK Cy0 €KTH 1 00’ €KT KOHQITIKTY, IT04aTOK KOHQIIIKTY, HOTO
PO3BHUTOK), @ HABKOJIO SiApa IPYIYIOThCs KBamiTaTuBHI. CTpyk-
TYpHI 1 TpolecyaibHi 03HAKU BiJOMBAIOTH CYTh MOHATIHHOTO
cxinagaruka CONFLICT, a kBaniTaThBHI 03HAKH BiJJOUBAIOTh SIK
MOHSATINHY, TaK 1 00pa3Hy, OLIHHY 3HAYYIIIICTh CTOPIH KOH(ITIK-
Ty. BusiBneni nonsriiini acnexkru konuenty CONFLICT nozso-
JSI0TH BUWICHYBAaTH HOTO 3MICTOBHHIT MIHIMYM, IO BKIIOYA€
HaOip iCTOTHUX O3HaK (heHOMEeHY KOHQIKTY: 1) 1Bi (4K OiTb-
1ie) cTopid (MOMITUYHI Jisdi, JFOAH, i€, MOTUBH, NPHUHIIMIIH,
IHTEpeCH 1 Tak Jai), o 0epyTh yuacTh, — Cy0 €KTH KOHQIIIKTY;
2) pO361>KH1CTL CYIEPEYHOCTI SIK npenmer KOH(IIKTY MiX CTO-
pPOHaMH 1 BUKJIMKaHA HUMH CYIIEPEUHICTh Ta OIO3UIIIIOBAHHS
cTopiH; 3) mpotubopya B3aeMomis cy0’exTiB koHbuikTy. [uHa-
MIYHAMH XapaKTePUCTUKAMH KOHLETITY MMOCTAIOTh MiHJIUBICTD
1 00MEXEHICTh CBIIOMICTIO KOJISKTUBHOTO 200 1HIUBIIyaJIbHOTO
Hocist. KOHIENT sIK J1IHrBOKYIBTYPHE SIBUILE € PI3HOBUMIPHUM,
10 3yMOBJIFOE MOMJIMBICTH PI3HHUX MIIXOJIB JI0 BCTAHOBJICHHS
HOro CTpyKTYpH, XapaKTepU3YyEThCs HASIBHICTIO YHIBEPCATIBHOIO
HAIliOHAILHO-KYJIETYPHOT0, COLIIAJIbHOTO, IPYIIOBOTO Ta 1H/IUBI-
JlyaJlbHO-0COOHMCTICHOTO KOoMMOHEHTiB. Kpim Toro, Ha mosHa-
YeHHs1 KOHIENTY, jJekcema conflict Mae HH3KY MOXiJTHHX CIiB,
CHHOHIMIB Ta iffioMarnuHux (pas, sKi HaJekKaTb 10 HOMIHATHB-
HUX 3ac001B JITHI'BICTUYHOI pelpe3eHTallii KOHLIEITY.

KiwuoBi ciaoBa: xonmentocdepa, KOHIENT, ANUCKYPC,
KyJIbTypa, €THOKYJIBTYA.

Iocranoska npobdaemu. Konuent CONFLICT e ctpykTypHO-
3MICTOBOK) OIMHHIEI0 CBIOMOCTI, IO BMIIIye YSBIEHHS IPO
KOH(IIKT Ta CYKYMHICTb 3HaHb MPO (eHoMeH KoHmiKkTy. bepydn
1o ysaru 1ie BusHadenHs, konuent CONFLICT morpelye mocomi-
IDKEHHS Y Tamy3i KOTHITHBHO JTIHTBICTHKH, a/l)Ke KOTHITHBHA HayKa
CTABUTb 32 METY JOCIIiKYBATH IPOLIECH CIIPUIHATTS, KaTeropusa-
1ii, Kmacudikanii i ocMucenns city [1, ¢. 8], cucremn permpeseH-
TaIii i 30epiraHHs 3HaHb [2, ¢. 34].

Kondmikr 10Bri poku mocraBaB 00’€KTOM HayKOBOTO OCMIC-
nenHs inocogii (Jlao-mzu, ©. Axsincekuii, ®. bexon, T. [060c,
Jlx. Jloxk, XK. XK. Pycco, I Crencep, 1. Kanr, I Terens Ta in.),
coyionoeii (B. Cammep, Y. Jlapsin, JI. 'ymmmosnu, M. Bebep,
P. Jlapennopd, T. Ilapconc, E. Meiio, K. boymminr, [x. Pyo6in,
JL. Hpyiir, X. C. Kim ), ncuxonoeii (3. @peiin, K. 10wt E. bepw,
H.B. I'pummna, FO.I1. [lnatonos, K. XopHi Ta iH.) i BMacHe KoH-
nikmonoeii (Jx.I. Crorr, B. I1. Illeiixos Ta iH.).

Sk 00’ ext Oararomucninaptoro BupderHHs KoHtenT CONFLICT
6yB y hOKyCi JeKCHKO-CeMaHTHYHOTO aHami3y 3aco0iB BepOari-
3auii Ha Marepiani anrmiiicekoi Mo (O.M. €pMonaeBa) KOHLIEMNT
BOEHHUI KOH®IIKT Brpuascs Ha Marepiai HiMelbKoro iHTep-
Her-muckypey Hosud (1.0. bopompko). [Ipemmerom pocmimkerHs
BHCTYIIAN: MOBHI CTpaTerii KOH(IIKTY Ha Matepianmi aHIiHChKOi
MoBH (B.O. Mynbkeea), moOyToBHi KOH(MIKTHHI THCKypC HA
Marepiani Himerpkoi MoBH (H.I. Ximanosa), ceMaHTHYHII KOHQIIKT
BHJI0-4ACOBUX 3HAYCHb Y CKJIAZHOMILPATHOMY pEuCHHI Ha Mare-
p1an1 (1)paHLIy3LK01 Mo (J1.B. EleI/IH€€Ba) HpOTe 11ie He 3’5c0oBa-
HUii TOHATIHHO-LIHHICHUI Ta 06pa3Ho -LIHHICHUH 3MiCT KOHLENTy
CONFLICT y paxypci aHIIOMOBHO{ JIiHTBOKYJIBTYPH.

AKTYaJIbHICTh 3aMPONOHOBAHOT0 JOCTIIKEHHS 3YMOBIEHA
AHTPONOLICHTPHYHOKO PUPOLOI0 KOH(IIKTY, LIEHTPOM YBAr SKOro
€ SIK OKpeMa JIIO[MHA, TaK 1 CYCIIIbCTBO 3arajoM, OCKUTbKH KOH-
(it — sBUIIE HEMUHYYE, PUTAMAHHE CYCITIBCTBY, € CTHMYIOM
COIIATBHOTO PO3BUTKY; TEH/ICHILI€F0 JTIHTBICTHYHOI HAYKH JI0 KOMII-
JIEKCHOTO aHaJli3y MOBHHX 3ac00iB aKTyai3arlii KOHIIEMNTY.

Mera crarti momsrae y: 1) BU3HAYEHHI KOHIEMTYaNbHUX
03HaK, 1o (GopMytoTh 3MicToBy cTpykTypy Kortenty CONFLICT
IUTXOM aHANI3y AMCKYPCHUX peai3allii KOHIENTY B aHTIOMOB-
HOMY TIONITHYHOMY JHCKYpCi Ta JEKCHKOTpadiuHuX pKepernax;
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2) yCTaHOBIICHHI TIOHATIHOTO CKJIA/IHUKA 3MICTOBOT CTPYKTYPH KOH-
nenty CONFLICT muisxom anamisy aediinii #oro HOMiHaTHBHOT
JIEKCEMH, KOMIIOHEHTHOTO aHali3y 3HAYCHb JIeKCeMH-IMEHi KOHIENTY
Ta CHHOHIMIB JI0 Hei; 3) aHami3i MOHATIMHUX 03HAK, IKUX HAOyBa€
xontent CONFLICT y aHIoMOBHOMY MONITHYHOMY AMCKYPCi.
00’exrom jocmimpkenns € konent CONFLICT, akryanisoBa-
HUI Y CydyacHOMY TONITHYHOMY JCKYPCi, @ TIPEAMETOM — TOHS-
TiliHo-1iHHicHi cknanuuku 3micty KoHienty CONFLICT ra Bep-
OautbHi 3ac00M HOMIHAIIT KOH(IIKTY B MOJITHYHOMY JHCKYpCI.

MeTonamu 10CTiTKeHHS € TaKi: Menmod cyyinbHoi ubipku —
BiI0Ip ocipkyBaHnX HoMiHaii (3a B.B. Jlepupkum [3, c. 45]),
Oehiniyitinuil Ta KOMIOHEHMHUI AHANI3 3ATYYAI0THCS JUISl BCTAHOB-
JIeHHs! 3Ha4eHb IMEeH1 KoHUenTy (ekcemu conflict) Ta Ti CHHOHIMIB,
00 BHOKPEMUTH TOHATIHHI O3HAKH KOHLENTY; KOHMEKCIydlb-
Hull aaniz OyB BUKOPUCTAHMH JUIs BHSBICHHS MOBHHX 3aC00IB
PeTpeseHTallii KOHLENTY, KOcHIMUeHO-OUCKYPCHA THmepnpemayis
[4,c. 73]), w10 yMOKIIMBUJIA BCTAHOBJECHHS KOHIENTYaTbHUX 03HAK.

HaykoBa HoBH3HA 1ii€i PO3BIIKH TOMATAE y BUBYCHHI aKTyali-
3allii KOHLENTY Y JHIBOKYIETYPHOMY acrieKTi y CydacHoMy Moi-
THYHOMY JMCKYPCI Ta Y KOHCOMiZOBAHOMY JOCTI/IKEHH] KOHIIENTY
CONFLICT pi3b npu3my BepOanizanii Horo MOHATIHHUX 03HAK.

AHani3 jnocuimkenns. AHani3yo0un JEKCHKOrpaiuHi JuKe-
pena, a caMe JIOCTIKYIOUH 3HAYCHHS IMEHI KOHIICNTY — JICKCEMH
conflict Ta 1ioro CHHOHIMIB, HAMU BUSIBIEHO 37 MOHATIHHIX 03HAK
xonuenty CONFLICT:

O3Haka «po30ixHicTh (Y ;ymMKax / morasiax)y [disagreement]
pearnisyeThes iieHTH(IKaTopaMu (CI0BaMH, IO 3aCTOCOBYHOTHCS
y nediuinisx) to have different opinions about sth, discord, clash
of opinions or ideas, a TakoX XapaKTEPHU3YETbCA BIICYTHICTIO
nopo3yMiHHs a lack of agreement, failure to agree, lack of accord,
BIJICYTHICTIO 3r01u lack of consensus BIMOBOK TOTOIKYBATHCH
refusal or failure to agree Ta HECYMICHICTIO an incompatibility, to
be incompatible. L5t 03HaKa Takox MOXe OyTH IpesicTaBIeHA aji €K-
THBHUMH CJIOBOCIIONY4YeHHAMH opposing (ideas, opinions) Ta mpe-
JMKATHBHUMH JIEKCEMaMH {0 disagree, to oppose.

AHai3 aHTIOMOBHUX TIYMAYHUX CJIOBHUKIB BUSBISE HAsB-
HICTh TaKoi O3HAKHW, SIK «aMCrapMoHisy [disharmony]: a lack /
absence of harmony, disharmony.

V nporieci 10CIiKEHHS BCTAHOBITIOEMO 03HAKY «BIIMIHHICTb»
[difference], aktyanizoBany BepOamizaTopamu CyOCTAHTHBHOIO
difference, divergence ta aJ’€eKTMBHOTO THIy opposite, contrary,
different, opposing, diverging, contradictory, not like each other,
opposed mono ciiB ideas, wishes, attitudes. O3HaKa «BIAMIHHICTbY
MOJKE BKITIOUATH TaKi BIITIHKH, SIK «HEBIIIOBIIHICTBY, IPOTHIICIHK-
HICTBY, «IPOTUCTABIEHICTHY.

O3Haka «cBapKay [quarrel] ekcIuTikoBaHa Ji€CTIOBAMH {0 argue,
to quarrel, IMCHHUKAMHU argument, controversy, quarrel Ta cloBoc-
ToNMyYeHHAME an exchange of diverging or opposite views.

Jlexcemu meeting, encounter, confrontation, collision, clash, to
collide, contact with face-off Ta cnopocnonyuenns close combat,
direct combat, face-to-face meeting, at close quarters penpeseHty-
10Th 03HaKY «3iTKHeHHs [collision).

Bepbanizatopu cyOCTaHTUBHOTO Xapaktepy joust, struggle,
contest, competition, competitiveness Ta TPEIUKATUBHOTO [0
win, to compete, to vie, 00’€KTHBYTb O3HAKY «CYHePHHUTBO»
[competition].

OsHaka «po30par» [dissension] CKJIaaeThCs 3 TAKUX CIEIH-
dixyBambHUX O3HAK: «iHAKOMHcTeHHs» [dissentience], mo3Ha-
yeHe iienTudikaropamu difference of opinion, expressing opinions
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that are different, different from the opinion of majority, dissent,
«BincyTHicTb €HOCTI» [disunity], BioOpaxeHa CIOBOCIIONYyYCH-
HIM lack of unity, «po3KoI» [separation], 10 XapaKTepH3yeThCs
PO3MOMLIOM Ha Maii, KOHDPOHTYBNbHI Ipymu division on small
opposing groups, to make small opposing groups, a TakoX Tpes-
CTaBIIeHa CyOCTaHTHBHUMHU BepOaitizaropamu a split, division, Ta,
BIINOBI/IHO, «0OMeskeHicTby [limitedness], 1m0 Bkasye Ha mepedir
KOH(IIIKTY B MEKax IpymH, opraHizauii within organization, in
the same group, between small groups. HasiricTh po30pary mpo-
JIYKy€ Y TPy HANpPYKEHICTh producing tension, 1neHTH(IKYIOUH
03HAKY «HATPYKEHICTbY.

OpHi€r0 3 IOMIHYBAJIbHIX 03HAK € KHETATHBHICTBY, 1110 00" €1-
Hye Taki cremuQikyBanbHi o3Haku: 1) «BopoxkicTb» [hostility],
O aKTyani3oBaHa IMCHHUKAMU hostility, antagonism, enmity,
TIPUKMETHUKOM fostile, 110 Mae 3HaueHHs (BOPOXKHIT), HAPUKIIA]]
y cknaji Bupasy hostile act. s o3HaKa Takox XapakTepH3yeThCs
«BITUYTTSM HEHABHUCTI» feeling of hatred, «BindyTTaM antumarii /
HenpussHi» feeling of dislike; 2) «koperokicThy [violence], 1o
BUpakKeHa aJi EKTHBHOIO JIEKCEMOIO Violent, sika 03HAYae «IOTHA,
HACWJIbHUIBKUIY, HAPUKIA Y CKIai BUpasy: violent behaviour,
BUpaXKCHA TPEAUKATOM o murder; 3) «rHiBHiCTHY [anger], mio
Tpe/icTaBNeHa a1’ eKTUBHUMH JIeKCeMaMul feated or angry Ta Tpu-
CIBHUKOM angrily; 4) «arpecHBHICTBY [agressiveness|, 1o Bep-
DanizoBaHa agressive, aggressively, 5) «HeIpyKeNOOHICTDY
[unfriendliness], o 300pakeHa 3a JOMOMOIrOK BUpa3iB make
people unfriendly, ne nexcema unfriendly BUCTYyTIA€ SIK «HEIPYHe-
moOHuit» Ta lack of friendship; 6) «Hebe3MeUHICTbY, 110 Penpe3eH-
TOBAHA PUKMETHUKOM dangerous.

Cran KOH(IIKTY, OyIyun HETaTHBHUM SBHIIEM, TAKOK OTHCY-
€ThCA SIK Tpy0e rough Ta rude, Tipke bitter, yilumiBe, capkacTHyHe
acrimonious, TPaTiBIUBE petulant, HenpueMHe sBuILe unpleasant.

O3Haka «HETATHBHICTbY TAKOX MICTHTh «MOMCTY / MCTH-
BiCTb» [vengeance], eKCIUTIKOBaHY CYOCTAHTHBHUMHU JIEKCEMaMU
revenge, vengearce 1 BApa3oM in return for previous (K Biamnara 3a
1I0Ch), Ta «pYiiHamivy [destruction], eKCIUTIKOBAHY aJi €KTHBHOK)
TeKceMoIo destructive.

HeratusHa ouiHka sBUIIA KOH(IIKTY TAKOXK MOCTAE y BATIALL
3aCTOCYBaHHs ()i3MYHOI CHITH, & CAME: TSOKKUX YIapis heavy blows,
ylapiB Kymakamu to hit with fists, oOMiHy (Q3UUHEME Yapamu
Ta BUKOPHUCTAHHS 30poi exchange of physical blows and the use
of weapons, a TaKOX POJEMOHCTPOBAHA TAKUMH BepOai3aTopamu:
physical combat, military/violent/ physical attack, act of attacking,
to push each other, to beat each other, to hit, to harm, npuKMeTHH-
Kamu physical, hand-to-hand, T06T0 KOHQTIKT XapakTepu3yeThes
(i3uuHOI OWTBOO, aTAKAMH, YIAPAMIL, TOOUTTAM Ta 3aBJABAHHIM
mkony. Lli inenTudikatopn akTyamisylTh TakoK 03HAKY «Dilika /
ooiiosi 1ii» [fighting].

PosrnsHeMo HI3KY IHIIMX 03HAK, BUSBICHUX Y TPOLEC] HATIOTO
nocmimpkerns. [lonspHumMu 03HakaMu €; «TpuBajicThy [duration],
0 peaji3oBaHa y MOBI TaKMMHU ajl’€KTHBHHUMHU JIEKCEMaMH, SK
prolonged, protracted, sustained (TpuBamii), CIOBOCTIONYYEHHIMH
over a long period of time, continues long time, TPUCITIBHAKOM
continuously, Ta «KOpOTKOTPUBAICTBY [short duration], mo pea-
Ji30BaHa PUKMETHUKAMHY Short, brief, quick, short-lived.

SABume KOHQUIIKTY MOXKE 3aiTH BEIUKY KUIBKICTH JHofeH
involving a large number of soldiers, in which a lot of people take
place, a crowd of people — 03naka «MacmTadHicThY [scale]; xapax-
TepU3yBaTUCA CKIAHICTIO hard, complicated — 03Haka «cKkmIaj-
Hictby [difficulty]; BaxiuBicTrO yu Baromicto, T00TO CTOCYBATHCS
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BAKIMBHX peveil disagreement about important, about important
things — 03HaKa «BaroMicThY; CBOEI0 HE3HATYIIICTIO Ta IPi0’ A3KOBI-
CTIO, KOJTH TOCH BiI0yBAETHCA yepe3 APiOHMIL], depe3 MOCh HEBaK-
mmBe minor, small, slight, not very serious, trivial, not important,
over preity matters — 03Haka «He3HAYYHIicTb» [triviality]; iHTeH-
CHBHICTIO, TOOTO HANPYXKeHi, TAJKi, CHITbHI po301KHOCT] BKa3yHOTh
HA 03HAKy «iHTeHCHBHICTBY [intensity|: infense, heated, strong
disagreement, to disagree strongly.

Konnixr y Bumisai cBapok Ta 0iHOK MOXe CyTMpOBOIKYBA-
THCh TYYHICTIO UM TaMipHICTIO loud, noisy, noisily, rowdy (ryd-
HUH), riotous (Tanacimeuii), Oe3mamHicTIo disorganized, disorderly,
confused disorderly, confused, no rules, in a confused way, enep-
TIfHICTIO vigorous, brisk, CIOHTAHHICTIO Spontaneous, PaNTOBICTIO
sudden, unexpected, incidental, ne3annanoBasictio not planned,
Y, HABIIAKH, 3AIUIAHOBAHICTIO prearranged, myOniunicTio public,
open, open to all comers, involving all those present.

Bimesasnauene n1ac HaM MIICTaBM BHOKPEMUTH TaKi TOHS-
TIHHI O03HAKM KOHIENTY: «IIYMHICTB» [noisiness], «0e3maa-
HicTby [disorder], «enepriiinicTby [vigorousness), «panToBicTb»
[suddenness], mo XapakTepu3yeThCS TAKOK CTIOHTAHHICTIO 1 HE3a-
TTAHOBAHICTIO, @ TAKOX O3HAKM «3AIIAHOBAHICTBY, «IMy0Ii-
HicThy [publicity].

OsHaxa «odroBopenHs» [discussion] eKCILTIKYEThCS BUpa3aMu
heated / public discussion, dispute, debate, verbal controversy,
verbal conflict.

«HasBicTb yocoOmeHoro 00’ekta» KOHQINIKTY — «eK3ucmeH-
yiliHay o03HaKa, MO BiOMBAETHCA clloBaMH people, group of people,
soldiers, armies, enemy, enemy forces, political opponents, gangs
Ta iH. [CTOCOBHO JIFOIHHK]; BiIOOPAkKAEThCS 3aiiMEHHUKAMHU them
[cTOCOBHO 0C00H].

«HasiBHicTb 3HE0CO0IEHOT0 00’ €KTa» KOHDIIKTY — «eK3Ucmen-
yilina o03Haxay, MO BUPAKAETBCA iMeHTH(IKATOpaMHU Ssituation,
policy, actions, statement, decision, idea, plan, facts Ta iH. [cTO-
COBHO TOIii Ta IEBHOTO SABHILL], countries, nations, companies [CTo-
COBHO KpaiHu, Hawii]; ships [cTOCOBHO HEXMBOTO MpEIMETa].

TakuM YMHOM, IO CTOCYEThCA TMOHATIHHUX O3HAK, BUOKpEM-
JIeHUX Ha OCHOBI CIIOBHHKA, TO O3HAKH PO3DLKHICTD (Y IyMKaX /
TNOIIsAAX), 3iTKHeHHS], Oilika / 0oifoBi 1ii Ta HeraTHBHiCTb PO3-
KPHUBATOTHCA HAHOUBIIO KUTBKICTIO IHACHTH(IKATOPIB i, BiATIO-
BIJTHO, € HAHOLIBIT BIACTHBIMH TIOHATTIO «KOH(MIIKT.

Ormxke, m1g TIMOMOTO PO3yMIHHS TOHATIHHMX O3HAK KOH-
nenty CONFLICT, okpim aediHiLii, 38epHeMOCS 10 KOHTEKCTY —
HEBI/'€MHOTO Ocepe/Ika aKTyai3alii KOHIenTyanbHuX 03HaK. Po3-
IISHEMO peanmizaiito moHaTiiiHkx o3Hak koHuenty CONFLICT
y KOHTEKCTyalbHUX ()parMeHTax MOMTHYHOTO UCKYPCY.

O3Haka «TPHUBAJICTH) KOHQIIKTY PETpPE3CHTYETHCS aj €k-
THBHUMU JIEKCeMaMu continuous / continued / continuing conflict,
long, prolonged, protracted, lengthy, lasting, long-standing, long-
running, decade-long, long-term, not be short, age-old, constant,
endless, perpetual (iunmii), war is fluid (texyunit), fight is not
time-bound, TipeIMKATUBHIMHU BUpa3aMu CloBaMHu c. lasts long,
to continue f. / f. continues, to f. continuously, to f. continually, to
1. constantly, to f. each day, to last ...years, to carry on f-ing, to
f. day and night, to f. day-in, day-out, to f. every minute of the day,
to f. as long as it takes, w. is going to take time, to perpetuate
c. (YBIKOBIUYBaTH) Ta TAKMMH CIOBOCTIONYYEHHAMH in time of c.,
since the start of w., c. from the beginning, the outset of w. (moua-
TOK), inception of f. (nouarox), first moments of w., final days
of f-ing, three weeks of, 40 winters of; years of, hundreds of years

of w., ten-year w., f. in the months ahead, for many years, for
months, for decades, two generations of constant c., period of c.,
this era of w., decades of c., centuries of c., the duration of c., c.
of today and future, long history of w.

Tak, y xontekcryampHux (parmentax (1) i (2) TpuBamicTh
KOH(TIKTY 1MOCTPYEThCS TIPUKMETHIKAMH longstanding — having
existed for a long time [8], decade-long - lasting a decade [9]
(decade — a period of ten consecutive years [6]), y npukianax (3)
Ta (5) cnoBocnonyueHHMH to prolong the duration of the confflict.,
the long history of Ta niecoBoM perpetuate, Mo 03Ha4a€ fo make
something such as a situation or process continue, especially one
that is wrong, unfair, or dangerous [8] y npuknapi (4).

(1) There has been movement in the right direction and I came
in from the start saying that all parties concerned had to take some
concrete steps to restart serious negotiations to resolve what has been
a longstanding conflict that is not good for the Israeli people and is
not good for its neighbors [14]; (2) Those decade-long conflicts have
had an enormous cost in terms of people killed and wounded — our
men and women, and other peoples who are killed — and they 've had
a gigantic cost in terms of money and resources and people diverted
to the war [14]; (3) As President said yesterday at Annapolis: “He
who says that making peace between Palestinians and Israelis is
impossible wants only to prolong the duration of the conflict” [15],
Ze nexceMa duration Mae 3HAYEHHS TPUBAMICTD the length of time
that something continues 7], a npenukar to prolong — to make
something last a longer time [S] (IponOBKyBATH).

(4) And we’ll work to defeat extremists who perpetuate
the conflict ; (5) Obviously, there are always tensions between
countries, and that s certainly true given the long history of the Cold
War between our two countries. But what I think we 've been able to
do is to ensure that rather than look backwards, we 've been looking
forwards [14].

OsHaka «KOPOTKOTPUBAMNICTbY KOH(IIKTY peanizyeTbes
y MOBI IPUKMETHIKAMH brief c., temporary disagreement 1 3ycTpi-
Ya€TbCA TINBKK B aMEPUKAHCBKOMY TIONITHYHOMY JHcKypci: When
you think about World War 1I, and the length of time we were
actually engaged from Pearl Harbor in December of 1941, till
Germany surrendered in May of ‘45, or Japan in September of ‘43,
those were relatively brief conflicts [15].

O3HaKa «CKJIATHICTD) BUCBITIIIOE CKIA/IHICTD IPOTIKAHHS KOH-
(rixty c. seems to harden, to f. extremely hard / very hard, tough job
to f., tough, difficult, nanpuxnan: In some places, this fear has led
to conflict. At times, it even feels like we re moving backwards. We
see it in the Middle East, as the conflict between Arabs and Jews
seems to harden [14].

O3Haka «MacIITabHICTh» yKa3a3ye Ha Te, MO0 KOHPIIKT Xapak-
TEPU3YETHCA BENMKOIO 33/ISHICTIO JIONEH, K Y pasi ineHTH(iKa-
TOpa W, is universal, MacIITaOHICTIO OO OXOILICHHS TEPUTOPIT
region-wide c., wider / broader w., global w., worldwide c. (1),
world w, international f./w., to f. in many theaters (2), to f. on all
fionts, to f- everywhere, to f. around / throughout the world, a huge
1., dimensions of w., a TakoX MacIITAOHICTIO MO0 BUKOPUCTAHHS
pi3HuX popM 6OPOTHOH.

(1) When we ran, nobody had any idea that 9/11 was going
to happen just a few months later or that we would be faced
with the kinds of problems that we’re faced with now, in effect

a worldwide conflict that has seen attacks not only in New York
and Washington, but in London, in Madrid, in Istanbul and all
the way around the world [15].
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(2) America’s military is fighting in many theaters, yet always

for the same cause. We seek to preserve freedom and peace for
ourselves and for our friends [15], ne mexcema theater Mae nedini-
110 BEMKOI TEPUTOPIi, I BinOyBarOThCsS O0HOBI Hil: a large area
where a war is being fought [7], the place in which a war or fighting
takes place [10].

O3Haka «MpOTKHICTHY KoHDIIKTY MOe OyTH 4acoBa i Bupa-
KATHUCS Y KOHTEKCTI TakuMu BepOanizatopamu in the midst of c.,
amidst c., course of c., in the middle of w., at the center of c., ws.
across the span of human history, Tak i mpoctoposa breadth of w.,
frontline in w./ of f., at the forefront of ., the central front oflon c., c.
a wide variety of fronts, c. on kind of multiple fronts, within the zone
of c., geographical scope of c.

Tax, y npuxnazi: Let me say as well as our own pride in our
own forces during the course of this conflict we have watched
with immense admiration the skill and tenacity and professionalism
of the American forces [12] cnoBocmiomyuerns the course of conflict
JETEPMIHYEThCA SK Xin KoHGmKTY the way in which something
progresses or develops [13] Ta iMIUTIKye HOTO TIPOTSKHICTB.

Tpers 03HaKa «BIIANEHICTBY PEMPE3CHTYETHCS Y TEKCTax
TaK: to . overseas, abroad, offshore, to f. in distant lands, to f. in
foreign lands, a w. beyond (ynaneuusi, a BifcTai), w. is far from,
faraway c., to be away from cs.

(1) The notion that our conflicts can be fought overseas
and we 're safe and secure here at home; (2) By fighting the terrorists
in_distant lands, you are making sure your fellow citizens do not
face them here at home [15].

Bepbanizatopu o f. within our borders, within boundaries,
boundaries of w., within the zone of c., clear limits in opposition,
area of ¢. BCTAHOBIIOKTH MEXI MPOTIKAHHS KOHIIKTY 1 peaizy-
10Th 03HAKy «00Me:keHicTh», Hanpukian, Conflict takes place
between, across and within national boundaries [11].

(O3Haka «iHTeHCHBHICTbY YTIMIOETHCA IPAMUMH 1IEHTH(IKATO-
paMul iHTEHCHBHOCTI intensity of ., f. was intense, f. has intensified
Ta BKa3y€ Ha IHTCHCUBHICTb MIEBHOTO CTAHY KOHIIKTY, HAPUKA],
HANKPUBABIIIMA / HAHTOCTpiMNi, Haripmnii KOH(IIKT 1 Bijmo-
BIJTHO AKTYali3yeThes Y MOBI CTYIICHSAMH TIOPIBHSAHHS MPHUKMETHH-
KiB the darkest hour in w., in the darkest days of w., the hardest
part of f., the saddest days of w., the bloodiest w., the most violent
year of w. far sharper dis., most heated arg., liveliest dis., sharpest
dis., tougher f., toughest f., worst c., one of the oldest cs., harshest
hours of c., c. will be worse, 4u aji’ eKTUBHOIO JiekceMolo deepening,
10 Ma€ 3HAYCHHS MOTTHONEHHS, 3pOCTaHHA KOHQIIKTY becoming
deeper [6] wanpuknan: You will be at the forefront in shaping
whether the age in front of us is an age of deepening conflict or
increasing tolerance [14].

Haiiimmit cran KOH(IIKTY TI03HaYeHHH BepOatizaTopoM peak
of, nanpuknan: That was the peak of our disagreement on Iraq
[13], ne iMeHHHK peak NeTepMiHYEThCS SK HAWBUIIMA PiBEHb, MK
qorock the highest level or greatest degree [9];

CriocTepiraeTbes «HATMPYKEHICTH» KOHDIIKTY, SKY MU IMILTI-
KYEMO 33 JIOTOMOTOI0 CIIOBOCTIONYYCHD ferse period of w., W. puts
a strain on USA, stress and strain of w. Hanpuxnan: As Secretary, he
will ensure that America keeps faith with our soldiers — increasing
their pay, increasing child care and helping families deal with
the stress and strain of war [14].

O3Haka «BaroMicTby iMOCTpye KOHQIKT SIK TaKHi, LI0
€ BKpail BaXUTMBHil 1 HeoOXiIHUI y MEBHil cuTyalii 4n y mes-
HUX ymoBax. Ll O3Haka pempe3eHTOBAHA TAKUMU JICKCHUHHMH

BUpasamu: importance of f., c. of enormous importance, w. was
essential, its a huge thing to prevent c., f. will be much part
and parcel, opp. should be taken seriously, the gravity of w., arg.
carries weight, w. of necessity, c. was necessary, need for w., urgent
need to f., f. is imperative (Bkpait HeoOXinuuii), declaration of w. is
an emergency, nanpuxnan: (1) And this conflict here was a conflict
of enormous importance, because Iraq was the test case of that
[13]; (2) But secondly I have also said why I think the conflict in
Iraq was necessary for the security of this country, for the security
of the wider world [13].

CriocTepiraeMo 03HaKy «00TOBOpEHHS» y (parMeHTax, je
npuCyTHI JiekceMu speculation and discussion of w., vigorous debate
about w., to discuss dis., controversy over c. Ta 03HAKY «eHepTiii-
HicTb» Tepediry KoH(IIKTY B MpUKTajgax 3 aTpuOyToM vigorous
(debate, arg., opp.): You are building a democratic society where
the rights of minorities are respected, where a free press flourishes,
a vigorous opposition is welcome, and unity is achieved through
peace. In this new Georgia, the rule of law will prevail, and freedom
will be the birthright of every citizen [15].

O3Haka «panToBicTbY YTUMOEThCS Y HECTIOMIBAHIM, ParToBiil
TIOABI KOHQIIKTY 1 BepOai3yeThes 3a OTIOMOTOI0 JIEKCeM c. break
out, outbreak of w., emergency of w., w. came unexpectedly, w. came
upon us suddenly, nanpuxnan; (1) And, where conflict does break
out, we must be ready to help resolve it [11], ne npenukar to break
out Mae JieQiHilito panToBo Tparwistucs (of war, fighting) to start
suddenly [10]; (2) This war came upon us suddenly. The response
has placed great demands on our military [15].

BucnoBku. KoHTekcTyanbHi BUPaKEHHS KOHLENTY B TOMITHY-
HOMY JIICKYPCI PO3KPHBAIOTH TIOHATTS «KOHQIIIKT», IO TIOBHICTIO
BiTOOpakae y3araibHEHWl JOCBII TPEICTABHHMKIB AHIIOMOBHOI
THTBOKY/TBTYPHOI CTILTHHOTH, SIKHUii 3aKpITIeHHH Y TeKcnKkorpagid-
HUX JDKEpENax, a caMe y CIOBHUKOBHX JAe(iHiIiAX iMeHi KOHIenTy
Ta 11010 CHHOHIMIB. TaKi 03HaKH, K TPUBANICTb / KOPOTKOTPHBATICTD,
CKJATHICTh, MAcITa0HICTh, 0OMEKEHICTb, {HTEHCHBHICTb, HAMpY-
KEHICTh, BATOMICTh / HE3HAUYIIiCTh, EHEPTiiHICTh, 0OTOBOPEHHS,
PAITOBICTh, @ TAKOXK MOHSATIMHA O3HAKA 3 AKCIONOTIYHUM AKIIEH-
TOM — HETaTHBHICTB, 10 BKIIOYAE TaKi CTIEIH(IKyBATbH] 03HAKH, K
BOPOKICT, JKOPCTOKICTh, THIBHICT, arpeCHBHICTh, HeOE3MeUHiCTh
pyiHaris, akryanizoBani y nedinimisx nexcemu conflict Ta i cuHo-
HIMIB 32 JTOTIOMOTOFO JIEKCEM-iIeHTH(IKATOPIB, TAKOXK PEali3yioThCs
y KOHTEKCTI 32 JI0TIOMOTOK) 3HAYEHb HU3KH JIEKCEeM-BEpOaIti3aTopis.

MepcnexTnBu 1i€i PO3BIAKM MONATAIOTH Y BCTAHOBJICHHI
MOTHBAIIHHIX KOHIENTYaTbHUX O3HAK KOH(IIKTY Ta moOymoBi
dpeiimosoi mozeni kontenty CONFLICT B ameprkancbkomy mosi-
THIHOMY JIUCKYpCI.
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Migorian O., Pavlovych T., Fedych H. Notional features
of the concept CONFLICT

Summary. The article deals with the analysis
of the language representation of the concept CONFLICT in
the modern English political discourse. The main theoretical
and methodological approaches to the study of the concept
were systematized in modern cognitive linguistics and lingo
culture. It’s aimed at developing the complex methodology
of the analysis of the concept CONFLICT, actualized in
the political discourse. The methods of research have become

corpus and conceptual analysis. In cognitive linguistics,
the figurative perception of conflict is reflected, as well as its
conceptual content is revealed in contexts of use. Conflict is
represented as a competition, dispute, conflict of objectives,
values, views. The conflict has different stages of development
(beginning, process, end), can be described as short-term
and long-term. The cause of the conflict can be aspiration for
political influence, victory, agreement, discord, manifestation
of character, power and persistence. The approach revealed
the combination peculiarities of idioms in contexts, as well
as the additional values that are not fixed in the dictionary.
Conceptual unity of CONFLICT has its structure where the core
is formed with the help of structural and dynamic notions
(including such parameters, as subjects and object of conflict,
beginning of the conflict, its development), and qualitative
notions that form the separate group around the core. Stuctural
and dynamic features reflect the essence of the notional
constituent of the concept CONFLICT and qualitative features
reflect the notional, figurative and evaluative importance
of the parts of conflict. Notional aspects of the concept
CONFLICT allow us to single out its essential minimum that
includes the important set of features of the phenomenon
CONFLICT: 1) two (or more) parts (political figures, people,
ideas, motives, principles, interests, etc.), that participate —
subjectsoftheconflict; 2) divergence, contradictionasthe subject
of the conflict between the parts and opposition of the parts;
3) counterpart interaction of the subjects of the conflict.
Dynamic characteristics of the concept are volatile and limited
by consciousness of the collective or individual speaker. The
concept as a linguacultural phenomenon is multi-dimensional,
which determines the possibility of different approaches to its
structure establishment and is characterized by the presence
of universal national cultural, social, group and individual-
personal components. In addition to naming the concept,
the lexeme conflict has a number of derivatives, synonyms
and idiomatic phrases which are included into nominative
means of the concept’s linguistic representation.

Key words: conceptual sphere, concept, discourse, culture,
ethnic culture.
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